
MOʻOLELO MINUTE

 
Ka Mahina ʻŌlelo Hawaiʻi, Hawaiian Language Month, was deemed an
official month long celebration of the Hawaiian Language by the Office
of Hawaiian Affairs in 2012.  The language was nearly erased during the
denationalization of Hawaiʻi from the illegal overthrow of our Queen in
1893 to Statehood in 1959, which marked decades in which ʻŌlelo
Hawaiʻi was banned from being spoken in schools and homes.  When
Hawaiʻi became a state, ʻŌlelo Hawaiʻi and English were deemed the 2
official languages.  Unfortunately over time, the Hawaiian language was
spoken less and less and where English was deemed the preferred
language of schools and businesses.  That was until the Hawaiian
Language Renaissance of the 1980ʻs. 

Want to Learn Hawaiian: Click HERE for multiple resources

It takes one generation to lose a language and three generations to recover
it. In the 1980ʻs, less than 50 keiki spoke ʻōlelo Hawaiʻi fluently.  In an effort to
protect and preserve our ʻōlelo makuahine, programs such as ʻAha Pūnana
Leo (Hawaiian immersion pre-schools) and Kula Kaiāpuni (Hawaiian
Immersion K-12 schools) were started.  The efforts of the beginning cohorts
of kumu and haumāna set the foundation for these programs as well many
others that came after to continue to teach and use the language daily nearly
40 years later.  It is estimated there are about 30,000 ʻŌlelo Hawaiʻi speakers
today.

Today, the next generation of native speakers are being taught by the keiki
(who are adults now) of the Hawaiian Renaissance.  Enrollment in Hawaiian
immersion schools have seen growth and language programs, both in school
and online, have seen huge interests from kūpuna to keiki who all want to learn
ʻŌlelo Hawaiʻi.  The resurgence of the Hawaiian language continues to gain
momentum and in a way that connects deeply to our history, culture and ʻāina.  
May our language continue to be taught and spoken so it may live!  E Ola mau
ka ʻŌlelo Hawaiʻi: Long live the Hawaiian Language! 
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February is Hawaiian Language Month

Hawaiian Language Renaissance

Hawaiian Language Today

http://kanaeokana.net/olelo


Hawaiian language has shaped the entire course of my adult life! Way
back in 1988, I accepted a teaching position at Waiau Elementary
School--at that time one of only three Kula Kaiapuni ‘Ōlelo Hawai’i in
the state. Being an immersion teacher at Waiau gave me the
experiences and taught me the values that continue to inform my
life. I have NEVER worked in a purely Western educational setting,
and raised my own boys in Hawaiian immersion schools here in Hilo,
where I taught for years at Ka ‘Umeke Kā’eo. 

ʻŌlelo Hawaiʻi & our Kumu

 As my own keiki grew, I followed/led them to other schools, helping to create the Hīpu’u
online/blended program for Kua o ka Lā--a Hawaiian culture charter school in Puna. Now at Ka ‘Ohā,
my professional and life experiences inform everything I do and ‘ōlelo Hawai’i is the kāhua (foundation).
I am so grateful that I followed my heart way back then, at a time when learning, speaking and teaching
in Hawaiian was considered educationally novel and perhaps even risky. As a former hula dancer and a
current competitive paddler, I can’t imagine participating in either of these passions without the ability
to maopopo and ‘ōlelo. ‘Ōlelo Hawai’i has ONLY broadened opportunities for me and my ‘ohana, and
continues to enrich my life in ways that are truly indescribable. E ola mau ka ‘ōlelo Hawai’i!!!
- Kumu Pua, Curriculum Coordinator: Ka ʻOhā

Ua lehulehu a manomano ka ʻikena a ka Hawaiʻi.“Great and
numerous is the knowledge of the Hawaiians.”
As I continue to learn ʻolelo Hawaii and through ʻolelo Hawaii, the
layers of meanings that are revealed is a constant affirmation of
our ancestors depth and wealth of knowledge of ʻaina and
overall environment.  It also reveals how important it is for us
kanaka to nurture and maintain this relationship with ʻaina and
with other kanaka.  ʻOlelo Hawaiʻi reaffirms my kuleana as a kumu
and a kanaka Hawaii to continue not just the language but the
ʻike, or knowledge, that it bears.
- Kumu Leinani, Kauaʻi Site

Our Kula & ʻŌlelo HawAiʻi
Kanu o ka ‘Āina New Century Public Charter School/Ka ʻOhā is a Hawaiian-focused,
bi-lingual public charter school.  As a bi-lingual school, instruction utilizes both
Hawaiian (ʻŌlelo Hawaiʻi) and English.  In Middle School, students are required to
take ʻŌlelo Hawaiʻi as an elective.  As a school, we understand the value of
understanding and speaking our ʻōlelo makuahine (mother language) as a
foundation for learning about our culture.  Therefore, we make it a priority and
commit to using our language as much as we can in both written and oral
communication.  



O kuu Kukuma ke kanaka mua i olelo Hawaii mai ia u. Mahalo wau i ke
Akua no keia pilina me kuu Kukuma. Aloha wau ia ia no laila aloha wau
i ka olelo Hawaii. O ko u iini e walaau me kuu Kukuma ma ka olelo
Hawaii no laila ma ka papa elua ua hoomaka wau ma ke kula kaiapuni
o Waiau. Mahalo wau i kuu makua no ko laua aloha a kakoo mau.
Mahalo wau i kuu mau kumu. Hoomanao wau i na po “oki tuko” a me
na huakai i ke kapikala e hoike i na kanaka e ae i ke koikoi o ka olelo
Hawaii. “I ulu no ka lala i ke kumu” #1261 – he lala au no kuu ohana.
Ua hoike kuu ohana a me kuu mau kumu ia u i ke aloha. No laila he
kuleana ko u e kaana aku i keia aloha me na kanaka apuni o u. Aole ia
he mea kaumaha, he kuleana i piha me ke aloha.

"ʻO ka ʻŌlelo o ke kaʻā o ka Mauli - Language is the fiber that binds us to
our culture identity." Noʻu ʻiho, ʻŌlelo Hawaiʻi has truly shaped me into
understanding who I am while guiding me into embracing what my
kuleana is in this ola, life. And one of those kuleana, is to educate our
future generations the value and importance of ʻŌlelo Hawaiʻi, in hopes
that through the teachings, the identity of our people will live forever.
ʻO ka ʻoiaiʻo, inā ua loaʻa ʻole ka ʻŌlelo Hawaiʻi, he kumu ʻole. Inā ua loaʻa
ʻole ka ʻŌlelo Hawaiʻi, he waiwai ʻole. I nā loaʻa ʻole ka ʻŌlelo Hawaiʻi, aloha
ʻino.    
- Kumu Kāhea, Kauaʻi Site (Graduate of Pūnana Leo ʻO Molokaʻi 94ʻ & Kula
Kaiapuni ʻo ʻO Hina I Ka Malama ʻ06)

Mai ka hikina a ka lā puka i Haʻehaʻe a i ka mole ʻolu o Lehua, eia mai
au ʻo Kilia Purdy-Avelino, me ke aloha pumehana iā kākou a pau. My
passion to learn Hawaiian language started when I was a sophomore
at Molokaʻi High School. Our class would walk right off campus to visit
our Pūnana Leo preschool regularly. I remember my goal being, to be
able to speak with my papa, who was a manaleo. We were partly
raised by my grandparents and often at their home where I would
hear him speaking with friends and family usually from his home town,
Manā, Waimea, over the phone. I wanted to be able to understand
him and be able to hold a conversation with him. 

My Kukuma was the first person to speak Hawaiian to me. I thank God for this relationship with my Kukuma. I
love her so I love the Hawaiian language. My desire was to be able to speak to my Kukuma in Hawaiian so in
second grade I started at the Hawaiian Language Immersion School at Waiau. I thank my parents for their
continued love and support. I thank my teachers. I remember “cut & paste” nights and field trips to the capital
to show others the importance of the Hawaiian language. “The branches grow because of the trunk” #1261 – I
am a branch of my family. My family and my teachers showed me love. So I have a responsibility to share that
love with those around me. It is not a burden, this responsibility is filled with love..
- Kumu Kuʻuwainani, Oʻahu Site

The following year, while in my 2nd year of Hawaiian Language, my papa passed away. I was never able to have
that conversation with him. My dad and his siblings were never taught the language from him. And so, I made a
commitment at that time, that I would never let the language die with the last manaleo, that I would do
whatever I could to learn and pass on the language. My four children have all graduated from Pūnana Leo o
Molokaʻi and speaks the language. I've volunteered at Pūnana Leo, was a kumu at Kula Kaiapuni ʻo Kualapuʻu, I
have taught free Hawaiian Language conversational classes to our community under Alu Like, Inc. Native
Hawaiian Library, and am currently a kumu ʻŌlelo Hawaiʻi for UH Maui College on Molokai and for our Ka ʻOhā
High School program. E ola ka ʻōlelo Hawaiʻi!
- Kumu Kilia, Molokaʻi Site


